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KURS NIEMIECKIEGO DLA OPIEKUNÓW - POZIOM PODSTAWOWY

Frau Neumanns Auto ist kaputtgegangen – czyli awaria samochodu Pani Neumann

 SŁÓWKA I WYRAŻENIA  

Na początku poznasz trochę ogólnych zwrotów dotyczących jazdy samochodem:

Auto fahren [Ałto faren] prowadzić samochód

der Fahrer [der Fara] kierowca

der Führerschein [der Fyraszajn] prawo jazdy

den Führerschein machen [dejn Fyraszajn machen] robić prawo jazdy

den Führerschein haben / besitzen [dejn Fyraszajn haben / bezicen] mieć / posiadać prawo

jazdy

den Führerschein entziehen [dejn Fyraszajn entcijen] zabierać prawo jazdy

der Fahrzeugschein [der Farcojgszajn] dowód rejestracyjny

das Benzin [das Bencin] benzyna

der Diesel [der Dizel] paliwo diesel, ropa

Haben Sie einen Diesel oder einen Benziner? [Haben Zi ajnen Dizel oda ajnen Bencina?] Czy

ma Pan/i samochód na ropę czy na benzynę?

tanken [tanken] tankować

die Tankstelle [di Tanksztele] stacja benzynowa

Wo gibt es die nächste Tankstelle? [Wo gybt es di nechste Tanksztele?] Gdzie jest najbliższa

stacja benzynowa?

sich an der Tankstelle aufhalten [ziś an der Tanksztele ałfhalten] zatrzymać się na stacji

benzynowej

der Stau [der Ształ] korek

im Stau stehen [im Ształ sztejen] stać w korku

sich verfahren [ziś ferfaren] zabłądzić podczas jazdy

bremsen [bremzen] hamować

das Auto zum Stillstand bringen [das Ałto cum Sztilsztand bringen] zatrzymać samochód

Vollgas geben [Folgas gejben] naciskać gaz do dechy

hupen [hupen] trąbić

vor dem Zebrastreifen stehen bleiben [for dejm Cebrasztrajfen sztejen blajben] zatrzymywać

się na pasach

schalten / den Gang wechseln [szalten / dejn Gang wekseln] zmieniać bieg

den Scheibenwischer einschalten / ausschalten [dejn Szajbenwisza ajnszalten / ałs-szalten] 

włączać / wyłączać wycieraczkę

den Motor anlassen / abstellen [dejn Motor anlasen / absztelen] uruchamiać / wyłączyć

silnik
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Poniżej znajdziesz również kilka słówek związanych z drogami w Niemczech:

die Bundesstraße [di Bundes-sztrase] droga krajowa

die Landstraße [di Landsztrase] droga lokalna

die Autobahn [di Ałtoban] autostrada

die Einfahrt [di Ajnfart] wjazd

die Ausfahrt [di Ałsfart] zjazd

die Kreuzung [di Krojcung] skrzyżowanie

an der Kreuzung nach rechts / links biegen [an der Krojcung nach rechc / links bigen] skręcić

na skrzyżowaniu w prawo / lewo

der Kreisverkehr [der Krajsferkea] rondo

in den Kreisverkehr fahren [in dejn Krajsferkea faren] wjechać na rondo

W dzisiejszej lekcji poznasz również kilka najważniejszych części samochodu:

der Motor [der Motor] silnik

die Autobatterie [di Ałtobateri] akumulator

das Lenkrad [das Lenkrad] kierownica

die Bremse [di Bremze] hamulec

das Gaspedal [das Gaspedal] pedał gazu

die Kupplung [di Kuplung] sprzęgło

der Gang – erster Gang [der Gang – ersta Gang] bieg – pierwszy bieg

der Schlüssel [der Szlysel] kluczyk

der Sitz [der Zic] siedzenie

der Reifen [der Rajfen] opona

der Spiegel [der Szpigel] lusterko

der Kofferraum [der Kofarałm] bagażnik

der Sicherheitsgurt [der Zisiahajcgurt] pas bezpieczeństwa

den Sicherheitsgurt anlegen [dejn Zisiahajcgurt anlegen] zapinać pas

der Scheibenwischer [der Szajbenwisza] wycieraczka

der Tank [der Tank] bak

Na koniec dzisiejszej lekcji zapoznasz się ze słownictwem związanym z awarią

samochodu:

eine Autopanne haben [ajne Ałtopane haben] mieć awarie samochodu

einen Unfall haben [ajnen Unfal haben] mieć wypadek

Ich brauche Hilfe. Ich habe eine Autopanne. [Iś brałche Hilfe. Iś habe ajne Ałtopane.]

Potrzebuję pomocy. Zepsuł mi się samochód. / Mam awarie samochodu.

Der Motor ist defekt. [Der Motor yst defekt.] Silnik jest uszkodzony.

Das Auto ist kaputt. [Das Ałto yst kaput.] Samochód jest popsuty.

Der Motor ist beschädigt. [Der Motor yst beszedigt.] Silnik jest uszkodzony.

Ich kann den Motor nicht anmachen. [Iś kan dejn Motor niśt anmachen.] Nie mogę

uruchomić silnika.

Ich habe den Schüssel verloren. [Iś habe dejn Szlysel ferloren.] Zgubiłam klucz.

Ich muss den Pannendienst / den Abschleppdienst anrufen. [Iś mus dejn Panendinst /

Abszlepdinst anrufen.] Muszę wezwać pomoc drogową.
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Die Batterie / Der Akku ist leer. [Di Bateri / Der Aku yst lea.] Akumulator się wyładował.

Das Benzin ist alle. [Das Bencin yst ale.] Skończyła się benzyna.

Das Auto springt nicht an. [Das Ałto szpringt niśt an.] Samochód nie zapala.

Ich kann die Scheibenwischer nicht einschalten / ausschalten. [Iś kan di Szajbenwisza niśt

ajnszalten / ałs-szalten.] Nie mogę włączyć / wyłączyć wycieraczek.

Wir müssen das Auto anschieben. [Wija mysen das Ałto ansziben.] Musimy popchnąć

samochód.

Wir haben einen Platten. [Wija haben ajnen Platen.] Złapaliśmy gumę.

Jemand muss den Reifen wechseln. [Jemand mus dejn Rajfen wekseln.] Ktoś musi zmienić

oponę.

Die Bremse / Das Gaspedal funktioniert nicht. [Di Bremze / das Gaspedal funkcjonirt niśt.] 

Hamulec / Pedał gazu nie działa.

Zwei Wagen sind zusammengestoßen. [Cwaj Wagen zynd cuzamengesztosen.] Zderzyły się

dwa samochody.

Es ist ein Unfall passiert. [Es yst ajn Unfal pasirt.] Doszło do wypadku.

Die Blinkleuchte ist kaputtgegangen. [Di Blinklojśte yst kaputgegangen.] Kierunkowskaz się

popsuł.

Das Schaltgetriebe ist defekt. [Das Szaltgetribe yst defekt.] Skrzynia biegów jest

uszkodzona.

Die Frontscheibe ist zersprungen. [Di Frontszajbe yst cerszprungen.] Przednia szyba się

rozbiła.

Der Wagen ist gegen den Baum gestoßen. [Der Wagen yst gejgen dejn Bałm gesztosen.]

Samochód uderzył w drzewo.

Der Pannendienst schleppt das Auto zur Werkstatt ab. [Der Panendinst szlept das Ałto cuła

Werksztat ab.] Pomoc drogowa odholowuje samochód do warsztatu.
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